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CONVENTION 1 SUR L'IMMATRICULATION DES OBJETS LANCÉS 
DANS L'ESPACE EXTRA-ATMOSPHÉRIQUE

Les Etats parties à la présente convention,
Reconnaissant qu'il est de l'intérêt commun de l'humanité tout entière de 

favoriser l'exploration et l'utilisation de l'espace extra-atmosphérique à des fins 
pacifiques,

Rappelant que le Traité sur les principes régissant les activités des Etats en 
matière d'exploration et d'utilisation de l'espace extra-atmosphérique, y compris la 
lune et les autres corps célestes, en date du 27 janvier 19672 , affirme que les Etats ont 
la responsabilité internationale des activités nationales dans l'espace extra-atmosphé 
rique et mentionne l'Etat sur le registre duquel est inscrit un objet lancé dans l'espace 
extra-atmosphérique,

Rappelant également que l'Accord sur le sauvetage des astronautes, le retour des 
astronautes et la restitution des objets lancés dans l'espace extra-atmosphérique, en 
date du 22 avril 1968', prévoit que l'autorité de lancement doit fournir, sur demande, 
des données d'identification avant qu'un objet qu'elle a lancé dans l'espace extra-at 
mosphérique et qui est trouvé au-delà de ses limites territoriales ne lui soit restitué,

Rappelant en outre que la Convention sur la responsabilité internationale pour 
les dommages causés par des objets spatiaux, en date du 29 mars 19724 , établit des 
règles et des procédures internationales relatives à la responsabilité qu'assument les 
Etats de lancement pour les dommages causés par leurs objets spatiaux,

Désireux, compte tenu du Traité sur les principes régissant les activités des Etats 
en matière d'exploration et d'utilisation de l'espace extra-atmosphérique, y compris 
la lune et les autres corps célestes, de prévoir l'immatriculation nationale par les Etats 
de lancement des objets spatiaux lancés dans l'espace extra-atmosphérique,

Désireux en outre d'établir un registre central des objets lancés dans l'espace 
extra-atmosphérique, où l'inscription soit obligatoire et qui soit tenu par le Secrétaire 
général de l'Organisation des Nations Unies,

Désireux également de fournir aux Etats parties des moyens et des procédures 
supplémentaires pour aider à identifier des objets spatiaux,

Estimant qu'un système obligatoire d'immatriculation des objets lancés dans 
l'espace extra-atmosphérique faciliterait, en particulier, l'identification desdits objets 
et contribuerait à l'application et au développement du droit international régissant 
l'exploration et l'utilisation de l'espace extra-atmosphérique,

Sont convenus de ce qui suit :

1 Entrée en vigueur à l'égard des Etats ci-après le 15 septembre 1976, date de dépôt du cinquième instrument de ratifi 
cation auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies, conformément à l'article VIII, paragraphe 3. Des 
instruments de ratification ou d'adhésion ont été déposés comme suit :

Date de dépôt 
de l'instrument

Etat de ratification 
France........................................................... 17 décembre 1975
Bulgarie ......................................................... 11 mai 1976
Suède ........................................................... ' 9juin 1976
Canada.......................................................... ' 4 août 1976
Etats-Unis d'Amérique............................................. 15 septembre 1976

2 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 610, p. 205,
3 Ibid., vol. 672, p. 119.
4 Ibid., vol. 961, p. 187.
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Article premier. Aux fins de la présente Convention :
a) L'expression «Etat de lancement»désigne :

i) Un Etat qui procède ou fait procéder au lancement d'un objet spatial; 
ii) Un Etat dont le territoire ou les installations servent au lancement d'un objet 

spatial;
b) L'expression «objet spatial» désigne également les éléments constitutifs 

d'un objet spatial, ainsi que son lanceur et les éléments de ce dernier;
c) L'expression «Etat d'immatriculation «désigne un Etat de lancement sur le 

registre duquel un objet spatial est inscrit conformément à l'article II.
Article IL 1. Lorsqu'un objet spatial est lancé sur une orbite terrestre ou au- 

delà, l'Etat de lancement l'immatricule au moyen d'une inscription sur un registre ap 
proprié dont il assure la tenue. L'Etat de lancement informe le Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies de la création dudit registre.

2. Lorsque, pour un objet spatial lancé sur une orbite terrestre ou au-delà, il 
existe deux ou plusieurs Etats de lancement, ceux-ci déterminent conjointement le 
quel d'entre eux doit immatriculer ledit objet conformément au paragraphe 1 du pré 
sent article, en tenant compte des dispositions de l'article VIII du Traité sur les prin 
cipes régissant les activités des Etats en matière d'exploration et d'utilisation de 
l'espace extra-atmosphérique, y compris la lune et les autres corps célestes, et sans 
préjudice des accords appropriés qui ont été ou qui seront conclus entre les Etats de 
lancement au sujet de la juridiction et du contrôle sur l'objet spatial et sur tout per 
sonnel de ce dernier.

3. La teneur de chaque registre et les conditions dans lesquelles il est tenu sont 
déterminées par l'Etat d'immatriculation intéressé.

Article III. 1. Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies as 
sure la tenue d'un registre dans lequel sont consignés les renseignements fournis con 
formément à l'article IV.

2. L'accès à tous les renseignements figurant sur ce registre est entièrement 
libre.

Article IV. 1. Chaque Etat d'immatriculation fournit au Secrétaire général 
de l'Organisation des Nations Unies, dès que cela est réalisable, les renseignements ci- 
après concernant chaque objet spatial inscrit sur son registre :
a) Nom de l'Etat ou des Etats de lancement;
b) Indicatif approprié ou numéro d'immatriculation de l'objet spatial;
c) Date et territoire ou lieu de lancement;
d) Principaux paramètres de l'orbite, y compris : 

i) La période nodale, 
ii) L'inclinaison, 

iii) L'apogée, 
iv) Le périgée;

e) Fonction générale de l'objet spatial.
2. Chaque Etat d'immatriculation peut de temps à autre communiquer au Se 

crétaire général de l'Organisation des Nations Unies des renseignements supplémen 
taires concernant un objet spatial inscrit sur son registre.

3. Chaque Etat d'immatriculation informe le Secrétaire général de l'Organisa 
tion des Nations Unies, dans toute la mesure possible et dès que cela est réalisable,
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des objets spatiaux au sujet desquels il a antérieurement communiqué des renseigne 
ments et qui ont été mais qui ne sont plus sur une orbite terrestre.

Article V. Chaque fois qu'un objet spatial lancé sur une orbite terrestre ou au- 
delà est marqué au moyen de l'indicatif ou du numéro d'immatriculation mentionnés 
à l'alinéa b du paragraphe 1 de l'article IV, ou des deux, l'Etat d'immatriculation no 
tifie ce fait au Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies lorsqu'il lui 
communique les renseignements concernant l'objet spatial conformément à l'arti 
cle IV. Dans ce cas, le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies inscrit 
cette notification dans le registre.

Article VI. Dans le cas où l'application des dispositions de la présente Con 
vention n'aura pas permis à un Etat partie d'identifier un objet spatial qui a causé un 
dommage audit Etat partie ou à une personne physique ou morale relevant de sa juri 
diction, ou qui risque d'être dangereux ou nocif, les autres Etats parties, y compris en 
particulier les Etats qui disposent d'installations pour l'observation et la poursuite 
des objets spatiaux, devront répondre dans toute la mesure possible à toute demande 
d'assistance en vue d'identifier un tel objet, à laquelle il pourra être accédé dans des 
conditions équitables et raisonnables et qui leur sera présentée par ledit Etat partie ou 
par le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies en son nom. L'Etat par 
tie présentant une telle demande communiquera, dans toute la mesure possible, des 
renseignements sur la date, la nature et les circonstances des événements ayant donné 
lieu à la demande. Les modalités de cette assistance feront l'objet d'un accord entre 
les parties intéressées.

Article VIL 1. Dans la présente Convention, à l'exception des articles VIII à 
XII inclus, les références aux Etats s'appliquent à toute organisation internationale 
intergouvernementale qui se livre à des activités spatiales, si cette organisation dé 
clare accepter les droits et les obligations prévus dans la présente Convention et si la 
majorité des Etats membres de l'organisation sont des Etats parties à la présente Con 
vention et au Traité sur les principes régissant les activités des Etats en matière 
d'exploration et d'utilisation de l'espace extra-atmosphérique, y compris la lune et les 
autres corps célestes.

2. Les Etats membres d'une telle organisation qui sont des Etats parties à la 
présente Convention prennent toutes les dispositions voulues pour que l'organisation 
fasse une déclaration en conformité du paragraphe 1 du présent article.

Article VIII. 1. La présente Convention sera ouverte à la signature de tous 
les Etats au Siège de l'Organisation des Nations Unies à New York. Tout Etat qui 
n'aura pas signé la présente Convention avant son entrée en vigueur conformément 
au paragraphe 3 du présent article pourra y adhérer à tout moment.

2. La présente Convention sera soumise à la ratification des Etats signataires. 
Les instruments de ratification et les instruments d'adhésion seront déposés auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies.

3. La présente Convention entrera en vigueur entre les Etats qui auront déposé 
leurs instruments de ratification à la date du dépôt du cinquième instrument de ratifi 
cation auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies.

4. Pour les Etats dont les instruments de ratification ou d'adhésion seront dé 
posés après l'entrée en vigueur de la présente Convention, celle-ci entrera en vigueur à 
la date du dépôt de leurs instruments de ratification ou d'adhésion.

Vol. 1023,1-1502(1
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5. Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies informera sans 
délai tous les Etats qui auront signé la présente Convention ou y auront adhéré de la 
date de chaque signature, de la date du dépôt de chaque instrument de ratification de 
la présente Convention ou d'adhésion à la présente Convention, de la date d'entrée en 
vigueur de la Convention, ainsi que de toute autre communication.

Article IX. Tout Etat partie à la présente Convention peut proposer des 
amendements à la Convention. Les amendements prendront effet à l'égard de chaque 
Etat partie à la Convention acceptant les amendements dès qu'ils auront été acceptés 
par là majorité des Etats parties à la Convention et, par la suite, pour chacun des au 
tres Etats parties à la Convention, à la date de son acceptation desdits amendements.

Article X. Dix ans après l'entrée en vigueur de la présente Convention, la 
question de l'examen de la Convention sera inscrite à l'ordre du jour provisoire de 
l'Assemblée générale de l'Organisation des Nations Unies, à l'effet d'examiner, à la 
lumière de l'application de la convention pendant la période écoulée, si elle appelle 
une révision. Toutefois, cinq ans au moins après la date d'entrée en vigueur de la 
présente Cbrivention, une conférence des Etats parties à la présente Convention sera 
convoquée, à la demande d'un tiers desdits Etats et avec l'assentiment de la majorité 
d'entre eux, afin de réexaminer la présente Convention. Ce réexamen tiendra compte 
en particulier de tous progrès techniques pertinents, y compris ceux ayant trait à 
l'identification des objets spatiaux.

Article XI. Tout Etat partie à la présente Convention peut, un an après l'en 
trée en vigueur de la Convention, communiquer son intention de cesser d'y être partie 
par voie de notification écrite adressée au Secrétaire général de l'Organisation des Na 
tions Unies. Cette notification prendra effet un an après la date à laquelle elle aura été 
reçue.

Article XII. La présente Convention, dont les textes anglais, arabe, chinois, 
espagnol, français et russe font également foi, sera déposée auprès du Secrétaire 
général de l'Organisation des Nations Unies, qui en enverra des copies dûment certi 
fiées à tous les Etats qui auront signé la Convention ou y auront adhéré.

EN FOI DE QUOI les soussignés, dûment habilités à cet effet par leurs gouverne 
ments respectifs, ont signé la présente Convention, ouverte à la signature à New 
York, le quatorze janvier mil neuf cent soixante-quinze.

Vol. 1023,1-15020
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FOR AFGHANISTAN: 
POUR L'AFGHANISTAN :

M & vf =
3a A(j)ranHCTaH:
POR EL AFGANISTÂN:

FOR ALBANIA: 
POUR L'ALBANIE :

3a
POR ALBANIA:

FOR ALGERIA: 
POUR L'ALGÉRIE:

3a
POR ARGELIA:

FOR ARGENTINA: 
POUR L'ARGENTINE :

3a
POR LA ARGENTINA:

FOR AUSTRALIA: 
POUR L'AUSTRALIE:

3a
POR AUSTRALIA:

Vol. 1023,1-15020
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FOR AUSTRIA: 
POUR L'AUTRICHE :

3a
POR AUSTRIA :

FOR THE BAHAMAS: 
POUR LES BAHAMAS:

^ je.

PETER JANKOWITSCH 
14/10/1975

3a BaraMCKHe ocTposa: 
POR LAS BAHAMAS:

FOR BAHRAIN: 
POUR BAHREIN:

3a EaxpeâH: 
POR BAHREIN:

FOR BANGLADESH : 
POUR LE BANGLADESH :

JL
3a
POR BANGLADESH :

FOR BARBADOS: 
POUR LA BARBADE:

e, e* *
3a
POR BARBADOS:

Vol. 1023,1-15020
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FOR BELGIUM : 
POUR LA BELGIQUE:

3a 
PORBÉLGICA:

FOR BHUTAN: 
POUR LE BHOUTAN :

3a Byran: 
POR BHUTAN:

FOR BOLIVIA: 
POUR LA BOLIVIE :

î^=f'Hf JL: 
3a BOJIHBHIO:
POR BOLIVIA:

FOR BOTSWANA: 
POCR LE BOTSWANA:

3a
POR BOTSWANA:

FOR BRAZIL: 
POUR LE BRÉSIL:

3a
POR EL BRASIL:

Vol. 1023, 1.15020
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FOR BULGARIA: 
POUR LA BULGARIE :

Ï^Mof] JL: 
3a Eojirapaio: 
FOR BULGARIA :

FOR BURMA: 
POUR LA BIRMANIE :

3a
POR BïRMANIA :

FOR BURUNDI : 
POUR LE BURUNDI:

3a
POR BURUNDI:

GUERO GROZEV 
H/4. 1976'

JOSEPH NDABANIWE 
Le 13 novembre 1975

FOR THE BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC :
POUR LA RÉPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIÉTIQUE DE BIÉLORUSSIE:

3a BeJiopyccKyio CoBercKyio CoipiajracTHHecKyio PecnyôJiHKy:
POR LA REPÛBLICA SOCIALISTA SOVIÉTICA DE BIELORRUSIA:

G. TCHERNOUCHTCHENKO
30.VI.75

1 4 February 1976-4 février 1976.
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FOR CANADA: 
POUR LE CANADA:

3a
POR EL CANADA :

SAUL FORBES RAE 
February 14, 1975

FOR THE CENTRAL AFRICAN REPUBLIC : 
POUR LA RÉPUBLIQUE CENTRAFRICAINE:

3a U|eHTpajibHoa<ppHKaHCKyio PecnyÔJimcy: 
POR LA REPÛBLICA CENTROAFRICANA :

FOR CHAD: 
POUR LE TCHAD:

3a
POR EL CHAD:

FOR CHILE: 
POUR LE CHILI:

3a HHJIH:
POR CHILE :

FOR CHINA : 
POUR LA CHINE :

3a
POR CHINA:

Vol. 102.1,1.15020
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FOR COLOMBIA: 
POUR LA COLOMBIE:

3a KOJIJMÔHK): 
FOR COLOMBIA:

FOR THE CONGO: 
POUR LE CONGO:

SaKoHTo: 
POR EL CONGO:

FOR COSTA RICA: 
POUR LE COSTA RICA :

3a
POR COSTARICA:

FOR CUBA: 
POUR CUBA :

3a Ky6y: 
POR CUBA:

FOR CYPRUS: 
POUR CHYPRE:

3a Knnp: 
POR CHIPRE :

Vol. 102.1, 1-15020
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FOR CZECHOSLOVAKIA: 
POUR LA TCHÉCOSLOVAQUIE :

3a
POR CHECOSLOVAQUIA;

LADISLAV SMI'D 
5 April 1976

FOR DAHOMEY: 
POUR LE DAHOMEY :

3a
POR EL DAHOMEY :

FOR THE DEMOCRATIC PEOPLE'S REPUBLIC OF KOREA: 
POUR LA RÉPUBLIQUE POPULAIRE DÉMOCRATIQUE DE CORÉE:

3a KopeôcKyio HapoAHO-^eMOKpaTHHecKyio PecnyôjraKy: 
POR LA REPUBLICA POPULAR DEMOCRÂTICA DE COREA:

FOR THE DEMOCRATIC REPUBLIC OF VIET-NAM: 
POUR LA RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE DU VlET-NAM :

3a ^.eMOKpaTHMCCKyio Pecnyojuncy Bbernaiw: 
POR LA REPUBLICA DEMOCRÂTICA DE VIET-NAM :

FOR DEMOCRATIC YEMEN : 
POUR LE YEMEN DÉMOCRATIQUE :

ù*J\ {f-

3a
POR EL YEMEN DEMOCRATICO :

Vol. 1023,1.15020
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FOR DENMARK: 
POUR LE DANEMARK :

3a
POR DlNAMARCA :

HENNING HJORTH-NJELSEN 
12 décembre 1975

FOR THE DOMINICAN REPUBLIC : 
POUR LA RÉPUBLIQUE DOMINICAINE:

3a ^oMHHHKancKyio PecnyÔJiHKy:
POR LA REPÛBLICA DOMINICANA:

FOR ECUADOR: 
POUR L'EQUATEUR :

3a
POR EL ECUADOR:

FOR EGYPT: 
POUR L'EGYPTE:

3a Eraner: 
POR EGIPTO:

FOR EL SALVADOR: 
POUR EL SALVADOR:

3a
POR EL SALVADOR:
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50 ______ United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1976

FOR EQUATORIAL GUINEA: 
POUR LA GUINÉE ÉQUATORIALE:

je-

3a
POR GUINEA ECUATORIAL

FOR ETHIOPIA: 
POUR L'ETHIOPIE:

3a 9<pHonHK>: 
POR ETIOPÎA :

FOR Fui: 
POUR FIDJI:

POR Fui:

FOR FINLAND : 
POUR LA FINLANDE :

3a
POR FINLANDIA:

FOR FRANCE : 
POUR LA FRANCE :

•^ g)
3a
POR FRANCIA:

LOUIS DE GUIRINGAUD

Vol. 1023,1-15020
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FOR GABON: 
POUR LE GABON:

3a Fa6oH: 
POR EL GABON :

FOR GAMBIA: 
POUR LA GAMBIE:

PH >t JL: 
3a raiwôHio: 
POR GAMBIA:

FOR THE GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC :
POUR LA RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE ALLEMANDE :

3a repwaHCKyio ^ewoKpaTHHecKyio PecnyôjiHKy: 
POR LA REPUBLICA DEMOCRATICA ALEMANA :

PETER FLORIN 
27.8.1975

FOR GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF:
POUR L'ALLEMAGNE, RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D':

le t ̂  Jftip -^ 4» @ «
3a *eAepaTHBHyio PecnyÔJimcy
POR ALEMANL4, REPUBLICA FEDERAL DE:

ER FREIHEÎRR VON WHC HMAR
2-3-76 '

1 2 March 1976-2 mars 1976.

Vol. 102.1, [-15(120



52 ______ United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1976

FOR GHANA: 
POUR LE GHANA :
« U* js-
fcift'-
3a Fany: 
POR GHANA:

FOR GREECE : 
POUR LA GRÈCE :

3a
POR GRECIA:

FOR GRENADA: 
POUR LA GRENADE :

3a
POR GRANADA:

FOR GUATEMALA: 
POUR LE GUATEMALA :

3a
POR GUATEMALA:

FOR GUINEA : 
POUR LA GUINÉE :

3a
POR GUINEA :

Vol. 1023,1-15020
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FOR GUINEA-BISSAU: 
POUR LA GUINÉE-BISSAU :
t j\—~i _ 1—1.* p.
JL 
3a 
POR GUINEA-BISSAU:

FOR GUYANA: 
POUR LA GUYANE:
t U-.fr je.
£ JL $î : 
3a FBHany: 
POR GUYANA:

FOR HAÏTI: 
POUR HAÏTI:

3a
POR HAÏTI:

FOR THE HOLY SEE: 
POUR LE SAINT-SIÈGE:

3a CBaTeftiiiHÔ npecroji: 
POR LA SANTA SEDE:

FOR HONDURAS : 
POUR LE HONDURAS :

3a
POR HONDURAS :

Vol, 102.1,1-1502(1
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FOR HUNGARY: 
POUR LA HONGRIE :

3a BenrpHio:
PORHUNGHÎA:

FOR ICELAND: 
POUR L'ISLANDE :

3a
POR ISLANDIA:

FOR INDIA: 
POUR L'INDE:

3a
POR LA INDIA :

FOR INDONESIA: 
POUR L'INDONÉSIE :

Ép ^L ^ & JE : 
3a Hn^oHeamo:
POR INDONESIA:

IMRE HOLLAI 
13th Oct. 1975
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FOR IRAN : 
POUR L'IRAN :

3a Hpan: 
POR EL IRAN:

FOR IRAQ : 
POUR L'IRAK:

3a
POR EL IRAK:

FOR IRELAND: 
POUR L'IRLANDE:

3a
POR IRLANDA :

FOR ISRAËL: 
POUR ISRAËL :

3a
POR ISRAËL:

FOR ITALY : 
POUR L'ITALIE :
: LJUa..! fr

3a
POR ITALIA :

FEREYDOUN HOVEYDA 
27 May 1975
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FOR THE IVORY COAST : 
POUR LA CÔTE D'IVOIRE :

if.

3a Beper CJIOHOBOH KOCTH: 
POR LA COSTA DE MARFIL:

FOR JAMAICA: 
POUR LA JAMAÏQUE:

3a
POR JAMAICA:

FOR JAPAN : 
POUR LE JAPON :

0 4- :
3a HnoHHio:
POR EL JAPON :

FOR JORDAN: 
POUR LA JORDANIE :

i^] S. : 
3a
POR JORDANIA:

FOR KENYA: 
POUR LE KENYA:

3a
POR KENIA:

Vol. 1023,1.1502(1
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FOR THE KHMER REPUBLIC: 
POUR LA RÉPUBLIQUE KHMÈRE:

3a KxMepcKyro PecnyoJimcy:
POR LA REPÛBLICA KHMER:

FOB KUWAIT: 
POUR LE KOWEÏT:

3a Kyseâr:
POR KUWAIT:

FOR LAOS : 
POUR LE LAOS :

3a Jlaoc: 
POR LAOS:

FOR LEBANON : 
POUR LE LIBAN:

3a
POR EL LIBAAO :

FOR LESOTHO : 
POUR LE LESOTHO:

3a Jlecoro: 
POR LESOTHO:
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FOR LIBERIA: 
POUR LE LIBÉRIA:

3a JIirôepHio: 
POR LIBERIA:

FOR THE LIBYAN ARAB REPUBLIC: 
POUR LA RÉPUBLIQUE ARABE LIBYENNE :

3a JlHBHflcicyio Apaôcicyio Pecnyôjnnty: 
POR LA REPUBLICA ARABE LIBIA :

FOR LIECHTENSTEIN: 
POUR LE LIECHTENSTEIN:

3a
POR LIECHTENSTEIN:

FOR LUXEMBOURG: 
POUR LE LUXEMBOURG:

3a
POR LUXEMBURGO:

FOR MADAGASCAR: 
POUR MADAGASCAR:

3a MaflaracKap: 
POR MADAGASCAR:

Vol. 1023,1-15020
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FOR MALAWI: 
POUR LE MALAWI:

3a
POR MALAWI :

FOR MALAYSIA: 
POUR LA MALAISIE:

3a
POR MALASIA:

FOR THE MALDIVES: 
POUR LES MALDIVES:

4 -t> 
3a
POR LAS MALDIVAS:

FOR MALI : 
POUR LE MALI:

Jb S. : 
3a Majra: 
POR MALI:

FOR MALTA: 
POUR MALTE:

3a
POR MALTA:
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FOR MAURITANIA : 
POUR LA MAURITANIE :

3a Maspirramno: 
FOR MAURITANIA:

FOR MAURITIUS: 
POUR MAURICE:

3a
POR MAURICIO:

FOR MEXICO : 
POUR LE MEXIQUE :
, .»!_.< ,U jfc

3a MeKCHKy: 
POR MEXICO :

FOR MONACO: 
POUR MONACO:

3a
POR MONACO:

ALFONSO GARC(A ROBLES 
19-XII-75

Vol. 102.1, I-15020
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FOR MONGOLIA : 
POUR LA MONGOLIE :

3a MOHTOJIHIO: 
FOR MONGOLIA:

FOR MOROCCO : 
POUR LE MAROC :

3a MapOKKo: 
POR MARRUECOS :

FOR NAURU : 
POUR NAURU :

3a Haypy: 
POR NAURU:

FOR NEPAL: 
POUR LE NÉPAL:

TSEVEGZAVYN F3 UNTSAGNOROV
30.X.75

3a Henaji: 
POR NEPAL:

FOR THE NETHERLANDS : 
POUR LES PAYS-BAS :

3a
POR LOS PAÎSES BAJOS :
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FOR NEW ZEALAND:
POUR LA NOUVELLE-ZÉLANDE :
! ^J^H 0e"

3a HOBVIO
POR NUEVA ZELANDIA :

FOR NICARAGUA: 
POUR LE NICARAGUA:

SU fa fa jj\ : 
3a Hmcaparya: 
POR NICARAGUA :

FOR THE NIGER: 
POUR LE NIGER:

fc 0 # : 
3a Harep: 
POR EX NIGER:

FOR NIGERIA: 
POUR LE NIGERIA:

GUILLERMO LANG 
May 13-1975

ILLA SAUFOU 
Le 5 août 1976

e 4'j JL : 
3a HnrepHïo: 
POR NIGERIA:

Vol. 102.1, I-15020
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FOR NORWAY : 
POUR LA NORVÈGE :

3a HopBermo: 
POR NORUEGA :

FOR OMAN: 
POUR L'OMAN :

3a Oman: 
POR OMAN:

FOR PAKISTAN : 
POUR LE PAKISTAN:

3a
POR EL PAKISTAN:

FOR PANAMA: 
POUR LE PANAMA :

3a IlanaMy: 
POR PANAMA:

FOR PARAGUAY : 
POUR LE PARAGUAY:

3a Ilaparsaa: 
POR EL PARAGUAY:

I. A. AKHUND 
1 December 1975

Vol. 102.1,1-15020
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FOR PERU : 
POUR LE PÉROU :

3a Hepy: 
POR EL PEHÛ:

FOR THE PHILIPPINES : 
POUR LES PHILIPPINES :

3a 4>HJiHnniiHbi: 
POR FILIPINAS:

FOR POLAND : 
POUR LA POLOGNE :

3a IloJibiuy: 
POR POLONIA :

FOR PORTUGAL : 
POUR LE PORTUGAL :

3a nopryrajnno: 
POR PORTUGAL :

FOR QATAR: 
POUR LE QATAR:

3a Kaiap: 
POR QATAR:

HENRYK JAROSZEK 
December 4, 1975
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FOR THE REPUBLIC OF KOREA : 
POUR LA RÉPUBLIQUE DE CORÉE:

•
3a KopeftcKyio PecnyCjniKy: 
POR LA REPÛBLICA DE COREA:

FOR THE REPUBLIC OF VIET-NAM: 
POUR LA RÉPUBLIQUE DU VlET-NAM:

3a Pecnyôjnncy
POR LA REPÛBLICA DE VIET-NAM :

FOR ROMANIA: 
POUR LA ROUMANIE:

jfr

3a
POR RUMANIA:

FOR RWANDA: 
POUR LE RWANDA :

3a
POR RWANDA:

FOR SAN MARINO: 
POUR SAINT-MARIN:

3a CaH-MapHHo: 
POR SAN MARINO:

Vol. 102.1,1.151)20
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FOR SAUDI ARABIA : 
POUR L'ARABIE SAOUDITE :

3a CayflOBCKyio Apasmo: 
POR ARABIA SAUDITA:

FOR SENEGAL: 
POUR LE SÉNÉGAL:

3a Ceneraji: 
POR EL SENEGAL:

FOR SIERRA LEONE: 
POUR LA SIERRA LEONE :

3a Gbeppa-JIeoHe: 
POR SIERRA LEONA :

FOR SINGAPORE: 
POUR SINGAPOUR:

i^, je.

3a
POR SINGAPUR:

FOR SOMALIA : 
POUR LA SOMALIE :

TOMMY KOH THONG BEE 
31st August 1976

3a
POR SOMALIA :

Vol. 102.1, I-15020
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FOR SOUTH AFRICA : 
POUR L'AFRIQUE DU SUD:

3a lOacHyio Aippracy: 
POR SUDÂFRICA :

FOR SPAIN: 
POUR L'ESPAGNE:
: L-îL-j jfr

3a Hcnamno: 
POR ESPANA :

FOR SRI LANKA: 
POUR SRI LANKA:

3a III PH JlaiiKa: 
POR SRI LANKA :

FOR THE SUDAN : 
POUR LE SOUDAN :

3a Cy^an:
POR EL SUDAN :

FOR SWAZILAND: 
POUR LE SOUAZJLAND:

jf-

3a
POR SWAZILANDIA:

Vol. 11)2.1,1-15020
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FOR SWEDEN : 
POUR LA SUÈDE :
: -L.^-3 je.

3a IIlBeipno:
POR SUECIA :

FOR SWITZERLAND : 
POUR LA SUISSE :
! «.r-i^ 0e-

3a
POR SUIZA:.

OLOF RYDBECK. 
June 9th, 1976

SIOISMOND MARCUARD 
Le 14 avril 1975

FOR THE SYRIAN ARAB REPUBLIC: 
POUR LA RÉPUBLIQUE ARABE SYRIENNE :

3a CnpHOcKyio Apaôcnyio PecnyôJiHKy:
POR LA REPÛBLICA ARABE SIRIA:

FOR THAILAND : 
POUR LA THAÏLANDE :

3a
POR TAILANDIA :

Vol. KIJ3, 1-ISII20
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FOR TOGO : 
POUR LE TOGO :

3a Toro: 
PoRELToco:

FOR TONGA : 
POUR LES TONGA :

SaTonra: 
POR TONGA:

FOR TRINIDAD AND TOBAGO : 
POUR LA TRINITÉ- ET-TOB AGO :

3a TpHHH#a,a; H ToCaro: 
POR TRINIDAD Y TABAGO:

FOR TUNISIA : 
POUR LA TUNISIE :

3a
POR TÛNEZ :

FOR TURKEY : 
POUR LA TURQUIE :

3a
POR TURQUÎA :

Vol. 1023, 1-15020
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FOR UGANDA: 
POUR L'OUGANDA :

Af ià: 
3a yranfly:
POR UGANDA:

FOR THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC : 
POUR LA RÉPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIÉTIQUE D'UKRAINE :

3a yicpaHHCKyio CoBCTCKyio CouHajmcTHHecicyio PecnyÔJniKy: 
POR LA REPÛBLICA SOCIALISTA SOVIÉTICA DE UCRANIA:

MARTUNENKO 
11.07.75'

FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS :
POUR L'UNION DES RÉPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIÉTIQUES :

3a Corns COBCTCKHX CoipiajiHCTHMecKHX Pecnyôjuoc: 
POR LA UNION DE REPÛBLICAS SOCIALIST AS SOVIÉTICAS :

Y. A. MALIK. 
17.VI.75

FOR THE UNITED ARAB EMIRATES: 
POUR LES EMIRATS ARABES UNIS:
t ï, \tt" ,\\ *-j^*

3a OÔTjC^HHeHHbie ApaôcKHe 9ivrapaTbi 
POR LOS EMIRATOS ARABES UNIDOS :

1 11 July 1975-11 juillet 1975. 
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FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 
POUR LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD:

*•**=-" *

3a Coe^HHCHHoe KopojiescTBo BejxnKo6pHTaHHH H CesepHoô 
POR EL REINO UNIDO DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE :

IBOR SEWARD RICHARD 
6/5/75 '

FOR THE UNITED REPUBLIC OF CAMEROON: 
POUR LA RÉPUBLIQUE-UNIE DU CAMEROUN:

r jf-

3a OôTbeAHHeHHyio Pecny6jraKy
POR LA REPUBLICA UNIDA DEL CAMERUN:

FOR THE UNITED REPUBLIC OF TANZANIA : 
POUR LA RÉPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE:

3a 06-beAHHeHHyio Pecnyojimey TaasaHH»: 
POR LA REPUBLICA UNIDA DE TANZANIA:

FOR THE UNITED STATES OF AMERICA : 
POUR LES ETATS-UNIS D'AMÉRIQUE :

3a Coe^HHCHHbie IIlTaTbi
POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA:

JOHN SCALI
24 January 1975

1 6 May 1975-6 mai 1975.

Vol. 102.1,1.15020



72 ______ United Nations — Treaty Series o Nations Unies — Recueil des Traités 1976

FOR THE UPPER VOLTA: 
POUR LA HAUTE-VOLTA:
« ULJI ufl jfr

3a BepxHioio
POR EL ALTO VOLTA :

FOH URUGUAY : 
POUR L'URUGUAY :

3a ypyraaft: 
POR EL URUGUAY :

FOR VENEZUELA: 
POUR LE VENEZUELA:

,r» 0e-

3a Benecyajiy: 
POR VENEZUELA :

FOR WESTERN SAMOA: 
POUR LE SAMOA-OCCIDENTAL:

3a Sana^Hoe Cawoa: 
POR SAMOA OCCIDENTAL:

FOR YEMEN: 
POUR LE YEMEN :

3a HCMBH: 
POR EL YEMEN :

Vol. 1023, I-15020
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FOR YUGOSLAVIA : 
POUR LA YOUGOSLAVIE :

3a
FOR YUGOSLAVIA:

FOR ZAÏRE : 
POUR LE ZAÏRE:

3a 3anp:
POR EL ZAÏRE ï

FOR ZAMBIA: 
POUR LA ZAMBIE:

^ thJL: 
3a 3aMÔHio: 
POR ZAMBIA:
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